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Pozměňovací návrh 232
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 233
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 234
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní.

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní. 
Pokud se členský stát rozhodne veřejné 
rozhraní nepoužívat, zpřístupní se v něm 
odkaz na jeho internetové stránky pro 
ohlašování vyslání pracovníků.

Or. en
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Pozměňovací návrh 235
Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní.

4. Seznam členských států, které 
používají veřejné rozhraní podle odstavce 
3, zveřejní Komise ve veřejném rozhraní. 
Odkazy na rozhraní zemí, které se 
rozhodly připojené veřejné rozhraní 
nepoužívat, se zveřejní na tomto rozhraní.

Or. fr

Pozměňovací návrh 236
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může veřejné rozhraní 
přestat používat. Uvedený členský stát o 
tom informuje Komisi šest měsíců před 
plánovaným dnem ukončení používání 
veřejného rozhraní.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 237
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může veřejné rozhraní 
přestat používat. Uvedený členský stát o 
tom informuje Komisi šest měsíců před 
plánovaným dnem ukončení používání 

vypouští se
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veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 238
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může veřejné rozhraní 
přestat používat. Uvedený členský stát o 
tom informuje Komisi šest měsíců před 
plánovaným dnem ukončení používání 
veřejného rozhraní.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 239
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Členský stát může veřejné rozhraní 
přestat používat. Uvedený členský stát o 
tom informuje Komisi šest měsíců před 
plánovaným dnem ukončení používání 
veřejného rozhraní.

5. Členský stát může veřejné rozhraní 
kdykoli přestat používat, aniž by pro 
takové rozhodnutí uvedl jakékoli 
oprávněné důvody. Uvedený členský stát o 
tom informuje Komisi šest měsíců před 
plánovaným dnem ukončení používání 
veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 240
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Bez ohledu na účast či neúčast na 
veřejném rozhraní jsou příslušné platné 
pracovněprávní a sociální právní 
předpisy, přehled výjimek z povinnosti 
ohlásit vyslání, platné kolektivní smlouvy 
a daňové právní předpisy všech členských 
států přístupné poskytovatelům služeb 
prostřednictvím veřejného rozhraní 
uživatelsky přívětivým způsobem a ve 
všech úředních jazycích Unie.

Or. en

Odůvodnění

V zájmu podpory malých a středních podniků musí rozhraní poskytovat jasný a mnohojazyčný 
přístup k vnitrostátním pracovním, sociálním a fiskálním pravidlům, jakož i kolektivním 
smlouvám. To zvýší právní jistotu, ochrání práva pracovníků a zajistí respektování 
doporučení orgánu ELA z roku 2023 týkajících se dostupných a úplných informací.

Pozměňovací návrh 241
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Komise ve spolupráci s členskými 
státy zajistí, aby byla zavedena 
odpovídající technická a praktická 
podpůrná opatření s cílem usnadnit 
hladké a jednotné přijetí veřejného 
rozhraní, minimalizovat výzvy spojené s 
transformací a zajistit jednotné provádění 
v celé Unii.

Or. en

Pozměňovací návrh 242
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. V souladu s čl. 9 odst. 1 písm. a) 
směrnice 2014/67/EU a na základě 
vnitrostátních opatření, jimiž se uvedená 
směrnice provádí ve vnitrostátním právu, 
obsahuje standardizovaný formulář 
seznam informací, jež jsou nezbytné pro 
umožnění faktických kontrol na pracovišti 
ve smyslu čl. 9 odst. 1 směrnice 
2014/67/EU a týkají se především:

Or. en

Pozměňovací návrh 243
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. V souladu s čl. 9 odst. 1 písm. a) 
směrnice 2014/67/EU a na základě 
vnitrostátních opatření, jimiž se uvedená 
směrnice provádí ve vnitrostátním právu, 
obsahuje standardizovaný 
formulář minimální požadavky na 
informace, jež jsou nezbytné pro 
umožnění faktických kontrol na pracovišti 
a jsou uvedené ve formuláři v příloze I. 
Tyto informace se týkají:

Or. en

Pozměňovací návrh 244
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
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standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

standardizovaný formulář obsahuje 
informace, jež jsou nezbytné pro umožnění 
faktických kontrol na pracovišti ve smyslu 
čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU a které 
se týkají (a jsou rozpracovány v příloze 1 – 
datové body):

Or. en

Pozměňovací návrh 245
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. V souladu s čl. 9 odst. 1 písm. a) 
směrnice 2014/67 a vnitrostátními 
opatřeními, jimiž se uvedená směrnice 
provádí ve vnitrostátním právu, a aniž je 
dotčen odstavec 5, standardizovaný 
formulář obsahuje seznam informací, jež 
jsou nezbytné pro umožnění faktických 
kontrol na pracovišti a týkají se:

Or. en

Pozměňovací návrh 246
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. V souladu s čl. 9 odst. 1 písm. a) 
směrnice 2014/67/EU standardizovaný 
formulář obsahuje informace uvedené ve 
formuláři v příloze I. Tyto informace se 
týkají:

Or. en
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Pozměňovací návrh 247
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář uvedený v 
příloze I stanoví maximální soubor a 
druhy požadavků na informace a obsahuje 
informace týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 248
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Aniž je dotčen odstavec 5, 
standardizovaný formulář obsahuje 
informace týkající se:

1. Standardizovaný formulář obsahuje 
alespoň informace týkající se:

Or. en

Pozměňovací návrh 249
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) poskytovatele služeb; a) poskytovatele služeb, včetně 
právního zástupce nebo jiné osoby 
zastupující poskytovatele služeb ve 
správních a soudních řízeních a informací 
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uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. a);

Or. en

Pozměňovací návrh 250
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) poskytovatele služeb; a) poskytovatele služeb, včetně 
právního zástupce nebo jiné osoby 
zastupující poskytovatele služeb ve 
správních a soudních řízeních a informací 
uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. a);

Or. en

Pozměňovací návrh 251
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) poskytovatele služeb; a) poskytovatele služeb, včetně 
informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. a);

Or. en

Pozměňovací návrh 252
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) poskytovatele služeb; a) poskytovatele služeb, včetně 
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informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. a);

Or. en

Pozměňovací návrh 253
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vyslaného pracovníka; b) vyslaných pracovníků, včetně 
předpokládaného počtu jasně 
identifikovatelných vyslaných pracovníků, 
popisu vykonávané práce a informací 
uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. b) a c);

Or. en

Pozměňovací návrh 254
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vyslaného pracovníka; b) vyslaného pracovníka, včetně 
předpokládaného počtu jasně 
identifikovatelných vyslaných pracovníků, 
a informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. b) a c);

Or. en

Pozměňovací návrh 255
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b



PE774.328v01-00 12/70 AM\1322377CS.docx

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vyslaného pracovníka; b) vyslaného pracovníka, včetně 
předpokládaného počtu jasně 
identifikovatelných vyslaných pracovníků, 
a informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. b) a c);

Or. en

Pozměňovací návrh 256
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) vyslaného pracovníka; b) vyslaného pracovníka, včetně 
předpokládaného počtu jasně 
identifikovatelných vyslaných pracovníků, 
a informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. b) a c);

Or. en

Pozměňovací návrh 257
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přidělení vyslání; c) přidělení vyslání, včetně 
předpokládané doby trvání, plánovaného 
data zahájení a ukončení vyslání, povahy 
služeb odůvodňující vyslání, podmínek 
společného ubytování a pracovních 
podmínek a informací uvedených v čl. 5 
odst. 3 písm. d);

Or. en
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Pozměňovací návrh 258
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přidělení vyslání; c) přidělení vyslání, včetně 
předpokládané doby trvání, plánovaného 
data zahájení a ukončení vyslání, povahy 
služeb odůvodňující vyslání, podmínek 
společného ubytování a pracovních 
podmínek a informací uvedených v čl. 5 
odst. 3 písm. d);

Or. en

Pozměňovací návrh 259
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) přidělení vyslání; c) přidělení vyslání, včetně 
předpokládané doby trvání, plánovaného 
data zahájení a ukončení vyslání, povahy 
služeb odůvodňující vyslání, podmínek 
společného ubytování a pracovních 
podmínek a informací uvedených v čl. 5 
odst. 3 písm. d);

Or. en

Pozměňovací návrh 260
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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c) přidělení vyslání; c) přidělení vyslání, včetně doby 
trvání, data zahájení a ukončení vyslání, 
povahy služeb odůvodňující vyslání a 
informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. d);

Or. en

Pozměňovací návrh 261
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) kontaktní osoby pro komunikaci s 
příslušnými orgány;

d) kontaktní osoby poskytovatele 
služeb, jak je uvedeno v čl. 9 odst. 1 písm. 
e) a f) směrnice 2014/67/EU, včetně 
informací uvedených v čl. 5 odst. 3 písm. 
e);

Or. en

Pozměňovací návrh 262
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) kontaktní osoby pro komunikaci s 
příslušnými orgány;

d) kontaktních osob uvedených v čl. 9 
odst. 1 písm. e) a f) směrnice 2014/67/EU, 
včetně informací uvedených v čl. 5 odst. 3 
písm. e);

Or. en

Pozměňovací návrh 263
Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
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Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) kontaktní osoby pro komunikaci s 
příslušnými orgány;

d) kontaktní osoby (kontaktních osob) 
pro komunikaci s příslušnými orgány v 
hostitelském členském státě nebo 
příslušnými sociálními partnery;

Or. en

Pozměňovací návrh 264
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) kontaktní osoby pro komunikaci s 
příslušnými orgány;

d) kontaktních osob uvedených v čl. 9 
odst. 1 písm. e) a f) směrnice 2014/67/EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 265
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. d

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

d) kontaktní osoby pro komunikaci s 
příslušnými orgány;

d) kontaktních osob uvedených v čl. 9 
odst. 1 písm. e) a f) směrnice 2014/67/EU;

Or. en

Pozměňovací návrh 266
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) příjemce služby. e) příjemce služby, včetně totožnosti 
příjemce služby a jeho kontaktních údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 267
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) příjemce služby. e) příjemce služby, včetně totožnosti 
příjemce služby a jeho kontaktních údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 268
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Pokud jde o vyslání pracovníků 
podnikem pro dočasnou práci nebo 
podnikem poskytujícím pracovníky 
v případě dvojího nebo řetězového vyslání, 
jak je popsáno v čl. 1 odst. 3 prvním a 
druhém pododstavci směrnice 96/71/ES, 
měl by standardizovaný formulář 
obsahovat rovněž informace týkající se 
uživatele, včetně totožnosti uživatele a 
právního zástupce nebo jiné osoby 
zastupující uživatele ve správních a 
soudních řízeních.

Or. en
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Pozměňovací návrh 269
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář 
uvedený v odstavci 1 tohoto článku zavede 
Komise prostřednictvím prováděcích aktů. 
Tyto prováděcí akty se přijmou postupem 
podle čl. 8 odst. 2.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 270
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2. Komise náležitě zohlední 
doporučení skupiny odborníků členských 
států týkající se jednotného 
elektronického formuláře pro prohlášení 
o vyslání pracovníků, pokud jde o 
příslušné informace, které mají být v 
tomto formuláři obsaženy.

Or. en

Pozměňovací návrh 271
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se vypracují po konzultaci 
s příslušnými evropskými sociálními 
partnery a přijmou postupem podle čl. 8 
odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 272
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Standardizovaný formulář se 
společným souborem minimálních 
požadavků, jak je uvedeno v odstavci 1 
tohoto článku, je stanoven v příloze.

Or. en

Pozměňovací návrh 273
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci podle článku 
7a, kterými pozmění standardizovaný 
formulář uvedený v odstavci 1 tohoto 
článku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 274
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Komise je zmocněna k přijímání 
aktů v přenesené pravomoci podle článku 
7a, kterými pozmění standardizovaný 
formulář uvedený v odstavci 1 tohoto 
článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 275
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku zavede Komise 
prostřednictvím prováděcích aktů. Tyto 
prováděcí akty se přijmou postupem podle 
čl. 8 odst. 2.

2. Standardizovaný formulář uvedený 
v odstavci 1 tohoto článku vypracuje 
koordinovaná síť pro sledování vysílání 
pracovníků uvedená v článku 4a.

Or. en

Pozměňovací návrh 276
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout využít další informace mimo 
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informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři za předpokladu, že tyto další 
informační body jsou v souladu s čl. 9 
odst. 1 směrnice 2014/67/EU, a informuje 
o tom Komisi. Rozhodnutí využít další 
informační body může být omezeno na 
určitá odvětví. Po oznámení členského 
státu provede Komise bez zbytečného 
odkladu nezbytné změny ve vnitrostátním 
formuláři členského státu na veřejném 
rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 277
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát, který se rozhodne 
dobrovolně veřejné rozhraní používat, se 
může rozhodnout, že nebude požadovat 
všechny informace obsažené ve 
standardizovaném formuláři, a informuje o 
tom Komisi. Na základě toho Komise 
standardizovaný formulář pro příslušný 
členský stát změní postupem podle čl. 8 
odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 278
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
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informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi. Na 
základě těchto informací Komise 
standardizovaný formulář pro příslušný 
členský stát změní postupem podle čl. 8 
odst. 2.

Or. en

Pozměňovací návrh 279
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi. 
Členský stát však nesmí vyžadovat další 
povinné informace nebo dokumentaci nad 
rámec standardizovaného formuláře.

Or. en

Pozměňovací návrh 280
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi. 
Rozhodnutí využívat méně informačních 
bodů může být omezeno na určitá odvětví 
pracovního trhu.
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Or. en

Pozměňovací návrh 281
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi. 
Rozhodnutí využívat méně informačních 
bodů může být omezeno na určitá odvětví 
pracovního trhu.

Or. en

Pozměňovací návrh 282
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát se může rozhodnout, 
že nebude požadovat všechny informace 
obsažené ve standardizovaném formuláři, a 
informuje o tom Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 283
Miriam Lexmann

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3



AM\1322377CS.docx 23/70 PE774.328v01-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát se může rozhodnout, 
že nebude požadovat všechny informace 
obsažené ve standardizovaném formuláři, a 
informuje o tom Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 284
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Členský stát, který se rozhodne 
veřejné rozhraní používat, se může 
rozhodnout, že nebude požadovat všechny 
informace obsažené ve standardizovaném 
formuláři, a informuje o tom Komisi.

3. Členský stát se může rozhodnout, 
že nebude požadovat všechny informace 
obsažené ve standardizovaném formuláři, a 
informuje o tom Komisi.

Or. en

Pozměňovací návrh 285
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členský stát, který se rozhodne 
využívat veřejné rozhraní, se může 
rozhodnout využít dodatečné informace v 
souladu s účinným sledováním 
dodržování povinností vyplývajících ze 
směrnic 2014/67/EU a 96/71/ES podle 
čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU.
Po oznámení dotčeného členského státu 
provede Komise bez zbytečného odkladu 
nezbytné změny týkající se příslušného 
členského státu na veřejném 
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rozhraní.Členský stát může omezit 
používání dodatečných informací na 
určitá odvětví pracovního trhu.
Při provádění změn veřejných rozhraní 
pro příslušný členský stát usiluje Komise 
o zajištění souladu ve formátu 
dodatečných informačních bodů 
používaných dvěma nebo více členskými 
státy.

Or. en

Pozměňovací návrh 286
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Členský stát, který se rozhodne 
využívat veřejné rozhraní, se může 
rozhodnout využít dodatečné informace ve 
svém standardizovaném formuláři v 
souladu s účinným sledováním 
dodržování povinností vyplývajících ze 
směrnic 2014/67/EU a 96/71/ES podle 
čl. 9 odst. 1 směrnice 2014/67/EU.
Po oznámení dotčeného členského státu 
provede Komise bez zbytečného odkladu 
nezbytné změny týkající se příslušného 
členského státu ve standardizovaném 
formuláři.Členský stát může omezit 
používání dodatečných informací na 
určitá odvětví pracovního trhu.
Při provádění změn standardizovaného 
formuláře pro příslušný členský stát 
usiluje Komise o zajištění souladu ve 
formátu dodatečných informačních bodů 
používaných dvěma nebo více členskými 
státy.

Or. en
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Pozměňovací návrh 287
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise 
tyto návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 288
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise 
tyto návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 289
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 

4. Kterýkoliv členský stát může 
Komisi předložit odůvodněné návrhy na 
změnu (změny) standardizovaného 
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návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

formuláře. Komise tyto návrhy za účelem 
případné změny standardizovaného 
formuláře bez zbytečného odkladu 
přezkoumá. Pokud Komise považuje 
změnu navrženou členským státem za 
neodůvodněnou nebo nepřiměřenou, 
poskytne členskému státu v přiměřené 
lhůtě odůvodněné vysvětlení.

Or. en

Pozměňovací návrh 290
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy přezkoumá na základě posouzení 
dopadů, přičemž zajistí, aby veškeré 
změny podpořily konkurenceschopnost, 
usnadnily poskytování služeb, zlepšily 
volný pohyb pracovníků v rámci vnitřního 
trhu a nezvyšovaly administrativní zátěž, a 
případně standardizovaný formulář 
změní.

Or. en

Pozměňovací návrh 291
Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá. 
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Pokud se Komise rozhodne navrhovanou 
změnu (navrhované změny) nepředložit, 
poskytne členskému státu odůvodněnou 
odpověď, v níž uvede důvody svého 
rozhodnutí.

Or. en

Pozměňovací návrh 292
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Členské státy mohou Komisi 
požádat o předchozí schválení, aby mohly 
do standardizovaného formuláře přidat 
další údaje, jak je uvedeno v příloze I. 
Komise tyto žádosti za účelem případné 
změny standardizovaného formuláře 
přezkoumá na základě posouzení 
přiměřenosti a opodstatnění 
požadovaných nových údajů.

Or. en

Pozměňovací návrh 293
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Kterýkoliv členský stát může 
Komisi předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře, přičemž svůj 
návrh odůvodní. Komise tyto návrhy v 
přiměřené lhůtě přezkoumá a předloží 
návrh prováděcího aktu za účelem změny 
standardizovaného formuláře postupem 
podle odstavce 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 294
Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře, kterými 
zohlední specifickou místní situaci 
každého členského státu a jeho 
vnitrostátní právní předpisy. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

Or. fr

Pozměňovací návrh 295
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Členské státy mohou Komisi 
předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře. Komise tyto 
návrhy za účelem případné změny 
standardizovaného formuláře přezkoumá.

4. Kterýkoliv členský stát může 
Komisi předložit návrhy na změnu (změny) 
standardizovaného formuláře, přičemž svůj 
návrh odůvodní. Komise tyto návrhy za 
účelem případné změny standardizovaného 
formuláře v přiměřené lhůtě přezkoumá.

Or. en

Pozměňovací návrh 296
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 297
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

vypouští se

Or. en

Pozměňovací návrh 298
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie‑Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Je-li to vhodné v souladu s 
odstavcem 1, změní Komise na základě 
návrhu členského státu nebo z vlastního 
podnětu standardizovaný formulář tak, že 
předloží návrh prováděcího aktu v 
souladu s vnitrostátními právními 
předpisy a postupem podle odstavce 2.

Or. en
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Pozměňovací návrh 299
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Koordinovaná síť pro sledování 
vysílání pracovníků uvedená v článku 4a 
může na žádost jednoho nebo více 
členských států nebo z vlastního podnětu 
přezkoumat a přijmout změny 
standardizovaného formuláře, aby jej 
přizpůsobila vyvíjejícím se 
administrativním potřebám nebo 
vnitrostátním podmínkám.

Or. en

Pozměňovací návrh 300
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
předložit návrh aktu v přenesené 
pravomoci za účelem změny 
standardizovaného formuláře postupem 
podle odstavce 2 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 301
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního 
podnětu předložit návrh aktu v přenesené 
pravomoci za účelem 
změny standardizovaného formuláře 
postupem podle odstavce 2 tohoto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 302
Isabelle Le Callennec

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu navrhnout změnu 
standardizovaného formuláře postupem 
podle odstavce 2 tohoto článku.

Or. fr

Pozměňovací návrh 303
Chiara Gemma, Francesco Torselli, Elena Donazzan, Mariateresa Vivaldini

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Komise může na základě návrhu 
členského státu nebo z vlastního podnětu 
navrhnout změnu standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

5. Komise může na základě vlastního 
podnětu předložit návrh prováděcího aktu 
za účelem změny standardizovaného 
formuláře postupem podle odstavce 2 
tohoto článku.

Or. en
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Pozměňovací návrh 304
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5a. Standardizovaný formulář se 
každé tři roky přezkoumá, přičemž se 
upřednostňuje zjednodušení a snížení 
administrativní zátěže, technologický 
vývoj a zpětná vazba od uživatelů, aby 
bylo zajištěno, že bude i nadále odpovídat 
svému původnímu účelu.

Or. en

Pozměňovací návrh 305
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Článek 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 4a
Koordinovaná síť pro sledování vysílání 

pracovníků
1. S cílem zjednodušit správní postupy pro 
společnosti vysílající pracovníky a pro 
veřejné orgány odpovědné za zpracování 
těchto prohlášení, jakož i usnadnit 
kontroly, posílit účinné sledování 
dodržování právních předpisů Unie a 
vnitrostátních právních předpisů o 
ochraně vyslaných pracovníků ze strany 
členských států, zvýšit transparentnost a 
podpořit správní spolupráci mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány zřídí 
členské státy koordinovanou síť 
vnitrostátních orgánů odpovědných za 
sledování vysílání pracovníků.
2. Tuto koordinovanou síť tvoří jeden 
zástupce příslušných vnitrostátních 
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orgánů z každého členského státu.
3. Do ... [šesti měsíců po vstupu tohoto 
nařízení v platnost] vypracuje 
koordinovaná síť standardizovaný 
formulář uvedený v čl. 4 odst. 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 306
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem dosažení cílů 
stanovených v článku 1 může veřejné 
rozhraní zpracovávat osobní údaje uvedené 
v odstavcích 2 a 3.

1. Za účelem dosažení cílů 
stanovených v článku 1 může veřejné 
rozhraní a specializované úložiště systému 
IMI zpracovávat osobní údaje uvedené v 
odstavcích 2 a 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 307
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Za účelem dosažení cílů 
stanovených v článku 1 může veřejné 
rozhraní zpracovávat osobní údaje uvedené 
v odstavcích 2 a 3.

1. Za účelem dosažení cílů 
stanovených v článku 1 může veřejné 
rozhraní a specializované úložiště systému 
IMI zpracovávat osobní údaje uvedené v 
odstavcích 2 a 3.

Or. en

Pozměňovací návrh 308
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zajištění bezpečnosti a dostupnosti 
veřejného rozhraní;

a) zajištění bezpečnosti a dostupnosti 
veřejného rozhraní a úložiště systému IMI;

Or. en

Pozměňovací návrh 309
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) zajištění bezpečnosti a dostupnosti 
veřejného rozhraní;

a) zajištění bezpečnosti a dostupnosti 
veřejného rozhraní a úložiště systému IMI;

Or. en

Pozměňovací návrh 310
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 2 – písm. a a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

aa) ostatní členské státy, do nichž je 
pracovník vyslán ve stejném období;

Or. en

Pozměňovací návrh 311
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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b) totožnosti vyslaného pracovníka; b) totožnosti vyslaných pracovníků;

Or. en

Pozměňovací návrh 312
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. c

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

c) elektronické oznamovací adresy, 
například poštovní adresy, vyslaného 
pracovníka, aby byl vyslaný pracovník 
informován o tom, že pro jeho osobu bylo 
podáno ohlášení;

c) elektronické oznamovací adresy, 
například e-mailové adresy, vyslaného 
pracovníka, aby byl vyslaný pracovník 
informován o tom, že pro jeho osobu bylo 
podáno ohlášení;

Or. en

Pozměňovací návrh 313
Brigitte van den Berg, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. d a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

da) totožnosti a kontaktních údajů 
kontaktní osoby (kontaktních osob) pro 
komunikaci s příslušnými orgány v 
hostitelském členském státě nebo 
příslušnými sociálními partnery;

Or. en

Pozměňovací návrh 314
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. e
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) totožnosti a kontaktních údajů 
kontaktní osoby poskytovatele služeb.

e) totožnosti a kontaktních údajů 
kontaktních osob poskytovatele služeb 
podle čl. 9 odst. 1 písm. e) a f) směrnice 
2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 315
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. e

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

e) totožnosti a kontaktních údajů 
kontaktní osoby poskytovatele služeb.

e) totožnosti a kontaktních údajů 
kontaktních osob poskytovatele služeb 
podle čl. 9 odst. 1 písm. e) a f) směrnice 
2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 316
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) osobních údajů obsažených v 
dokumentech, které se předkládají ve 
veřejném rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 317
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 3 – písm. e a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ea) osobních údajů obsažených v 
dokumentech, které jsou nahrávány do 
veřejného rozhraní.

Or. en

Pozměňovací návrh 318
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pokud členský stát přijímá ohlášení 
vyslání dodatečně prostřednictvím 
veřejného rozhraní ve svém vnitrostátním 
koncovém systému, je za správce v souladu 
s čl. 4 odst. 7 nařízení (EU) 2016/679 
považován příslušný vnitrostátní orgán, 
pokud jde o zpracování osobních údajů 
obsažených v těchto ohlášeních vyslání.

4. Pokud členský stát přijímá ohlášení 
vyslání dodatečně prostřednictvím 
veřejného rozhraní ve svém vnitrostátním 
koncovém systému, je za správce v souladu 
s čl. 4 odst. 7 nařízení (EU) 2016/679 
považován příslušný vnitrostátní orgán, 
pokud jde o zpracování osobních údajů 
obsažených v těchto ohlášeních vyslání, 
včetně jakýchkoli dalších požadavků na 
informace kromě těch, které jsou 
obsaženy ve standardním formuláři.

Or. en

Pozměňovací návrh 319
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
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rozhraní, 36 měsíců po skončení doby 
vyslání.

rozhraní, 10 let po skončení doby vyslání, 
ledaže jsou tyto informace stále potřebné 
pro účely, pro které byly shromážděny a 
zpracovány. To platí i pro předložené 
informace, ačkoli se členský stát mohl 
rozhodnout, že veřejné rozhraní přestane 
používat.

Or. en

Pozměňovací návrh 320
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
rozhraní, 36 měsíců po skončení doby 
vyslání.

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
rozhraní, 10 let po skončení doby vyslání. 
To platí i pro informace předložené v 
případech, kdy se členský stát mohl 
rozhodnout, že veřejné rozhraní přestane 
používat.

Or. en

Pozměňovací návrh 321
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
rozhraní, 36 měsíců po skončení doby 
vyslání.

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací a 
dokumentů souvisejících s vysláním, které 
byly podány prostřednictvím tohoto 
veřejného rozhraní, 24 měsíců po skončení 
doby vyslání.

Or. en
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Pozměňovací návrh 322
Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
rozhraní, 36 měsíců po skončení doby 
vyslání.

5. Veřejné rozhraní zajišťuje 
automatické vymazání informací 
souvisejících s vysláním, které byly 
podány prostřednictvím tohoto veřejného 
rozhraní, 48 měsíců po skončení doby 
vyslání.

Or. ro

Pozměňovací návrh 323
Maria Grapini

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Veřejné rozhraní umožňuje 
vymazání všech osobních údajů uložených 
v tomto veřejném rozhraní a na účtech 
poskytovatelů služeb, pokud tyto údaje již 
nejsou potřebné pro účely, pro které byly 
shromážděny a zpracovány.

6. Veřejné rozhraní umožňuje 
vymazání všech osobních údajů uložených 
v tomto veřejném rozhraní a na účtech 
poskytovatelů služeb, pokud tyto údaje již 
nejsou potřebné pro účely, pro které byly 
shromážděny a zpracovány, nebo na 
žádost vyslaného pracovníka.

Or. ro

Pozměňovací návrh 324
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh
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6. Veřejné rozhraní umožňuje 
vymazání všech osobních údajů uložených 
v tomto veřejném rozhraní a na účtech 
poskytovatelů služeb, pokud tyto údaje již 
nejsou potřebné pro účely, pro které byly 
shromážděny a zpracovány.

6. Veřejné rozhraní umožňuje 
vymazání všech osobních údajů a 
dokumentů uložených na účtech 
poskytovatelů služeb, pokud tyto údaje již 
nejsou potřebné pro účely, pro které byly 
shromážděny a zpracovány.

Or. en

Pozměňovací návrh 325
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Členský stát může příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu povolit, aby v 
souladu s vnitrostátním právem a postupy 
poskytl jinak než prostřednictvím systému 
IMI relevantní informace dostupné v 
systému IMI vnitrostátním sociálním 
partnerům, je-li to nezbytné a slouží-li to 
výhradně ke kontrole dodržování pravidel 
pro vysílání pracovníků, za předpokladu, 
že se informace týkají vyslání na území 
dotčeného členského státu.

8. V souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a praxí může členský 
stát příslušným vnitrostátním orgánům 
povolit, aby zpřístupnily relevantní 
informace, které byly sdíleny 
prostřednictvím systému IMI, 
vnitrostátním sociálním partnerům a 
subjektům jednajícím jejich jménem, 
jakož i dalším subjektům s funkcí 
prosazování předpisů, včetně místních, 
regionálních a vnitrostátních orgánů, a to 
i vnitrostátních odvětvových paritních 
fondů. Příslušné informace se těmto 
subjektům poskytují jinými prostředky, 
než je systém IMI, podle potřeby ke 
kontrole souladu s pravidly pro vysílání 
pracovníků, platnými kolektivními 
smlouvami a v souladu s vnitrostátními 
právními předpisy a zvyklostmi.

Or. en

Pozměňovací návrh 326
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 5 – odst. 8
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Členský stát může příslušnému 
vnitrostátnímu orgánu povolit, aby v 
souladu s vnitrostátním právem a postupy 
poskytl jinak než prostřednictvím systému 
IMI relevantní informace dostupné v 
systému IMI vnitrostátním sociálním 
partnerům, je-li to nezbytné a slouží-li to 
výhradně ke kontrole dodržování pravidel 
pro vysílání pracovníků, za předpokladu, 
že se informace týkají vyslání na území 
dotčeného členského státu.

8. Členský stát může příslušným 
vnitrostátním orgánům povolit, aby jiným 
způsobem než prostřednictvím systému 
IMI poskytly vnitrostátním sociálním 
partnerům a subjektům jednajícím jejich 
jménem, jakož i dalším subjektům s 
funkcí prosazování předpisů, včetně 
místních, regionálních a vnitrostátních 
orgánů, relevantní informace dostupné v 
úložišti systému IMI za účelem kontroly 
dodržování pravidel pro vysílání 
pracovníků a platných kolektivních smluv.

Or. en

Pozměňovací návrh 327
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 6 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpracování předložených informací 
prostřednictvím systému IMI

Zpracování informací a dokumentů 
předložených prostřednictvím systému IMI

Or. en

Pozměňovací návrh 328
Villy Søvndal, Kim Van Sparrentak
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace předložené prostřednictvím 
veřejného rozhraní se v systému IMI 
zpřístupní příslušným orgánům 
hostitelského členského státu, aby bylo 
dosaženo cílů stanovených v článku 1.

Informace předložené a dokumenty 
nahrané prostřednictvím veřejného 
rozhraní se v systému IMI zpřístupní 
příslušným orgánům hostitelského 
členského státu, aby bylo dosaženo cílů 
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stanovených v článku 1.

Pro účely výkonu svého mandátu podle 
článku 4 nařízení 2019/1149, pokud jde o 
spolupráci a výměnu informací mezi 
členskými státy, koordinaci a podporu 
vzájemně sladěných a společných 
inspekcí, analýz a posouzení rizik, by 
informace v úložišti systému IMI měly být 
zpřístupněny také Evropskému orgánu 
pro pracovní záležitosti.
Komise zavede v úložišti systému IMI 
nezbytné funkce, aby zajistila, že 
informace předkládané prostřednictvím 
veřejného rozhraní mohou být rovněž 
použity pro účely agregace a vytěžování 
údajů, aby se zlepšila přesnost statistik o 
vysílání pracovníků a analýza rizik 
souvisejících se vzorci vysílání na 
vnitřním trhu. Za rozvoj, údržbu a provoz 
úložiště systému IMI odpovídá Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 329
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace předložené prostřednictvím 
veřejného rozhraní se v systému IMI 
zpřístupní příslušným orgánům 
hostitelského členského státu, aby bylo 
dosaženo cílů stanovených v článku 1.

Informace předložené prostřednictvím 
veřejného rozhraní se v systému IMI 
zpřístupní příslušným orgánům 
hostitelského členského státu, aby bylo 
dosaženo cílů stanovených v článku 1. Pro 
účely správní spolupráce a 
přeshraničního vymáhání jsou informace 
dostupné v úložišti systému IMI přístupné 
rovněž zúčastněným členským státům.

Or. en

Pozměňovací návrh 330
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
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Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace předložené prostřednictvím 
veřejného rozhraní se v systému IMI 
zpřístupní příslušným orgánům 
hostitelského členského státu, aby bylo 
dosaženo cílů stanovených v článku 1.

Informace a dokumenty předložené 
prostřednictvím veřejného rozhraní se v 
systému IMI zpřístupní příslušným 
orgánům hostitelského členského státu, aby 
bylo dosaženo cílů stanovených v článku 1.

Or. en

Pozměňovací návrh 331
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Za účelem odhalování rizik a zneužívání 
spojených se vzorci vysílání, jako jsou 
konstrukce e-mailových schránek a 
falešné příspěvky, a za účelem dosažení 
cílů článku 4 směrnice 2014/67/EU musí 
technické funkce umožňovat 
shromažďování údajů, analýzu a křížové 
odkazy, včetně agregace a vytěžování 
údajů, na informace předložené 
prostřednictvím veřejného rozhraní 
příslušnými vnitrostátními orgány a 
subjekty, na něž se vztahuje čl. 5 odst. 8 
zúčastněných členských států, na podporu 
vzájemné pomoci stanovené v článku 6 
směrnice 2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 332
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi
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Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Informace předkládané prostřednictvím 
veřejného rozhraní se v systému IMI 
zpřístupní příslušným orgánům členského 
státu, v němž je poskytovatel služeb 
usazen, aby byla zajištěna účinná správní 
spolupráce mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech 
v souladu se směrnicí 2014/67/EU.

Or. en

Pozměňovací návrh 333
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely výkonu svého mandátu podle 
článku 4 nařízení 2019/1149, pokud jde o 
spolupráci a výměnu informací mezi 
členskými státy, koordinaci a podporu 
vzájemně sladěných a společných 
inspekcí, analýz a posouzení rizik, by 
informace v úložišti systému IMI měly být 
zpřístupněny také Evropskému orgánu 
pro pracovní záležitosti.

Or. en

Pozměňovací návrh 334
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise zavede v úložišti systému IMI 
nezbytné funkce, aby zajistila, že 
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informace předkládané prostřednictvím 
veřejného rozhraní mohou být rovněž 
použity pro účely agregace a vytěžování 
údajů, aby se zlepšila přesnost statistik o 
vysílání pracovníků a analýza rizik 
souvisejících se vzorci vysílání na 
vnitřním trhu. Za rozvoj, údržbu a provoz 
úložiště systému IMI odpovídá Komise.

Or. en

Pozměňovací návrh 335
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Článek 7 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 7a
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty v přenesené 
pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 2 je 
svěřena Komisi na dobu ... let ode dne ... 
[datum vstupu v platnost základního 
právního aktu nebo jakékoli jiné datum 
stanovené spolunormotvůrci]. Nejpozději 
devět měsíců před koncem tohoto … 
období vypracuje Komise o přenesené 
pravomoci zprávu. Přenesení pravomoci 
se automaticky prodlužuje o stejně dlouhá 
období, pokud Evropský parlament ani 
Rada nevysloví proti tomuto prodloužení 
námitku nejpozději tři měsíce před 
koncem každého z těchto období.
3. Evropský parlament nebo Rada mohou 
přenesení pravomoci uvedené v čl. 4 odst. 
2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se 
ukončuje přenesení pravomoci v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku 
prvním dnem po zveřejnění v Úředním 
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věstníku Evropské unie nebo k pozdějšímu 
dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti již platných aktů v přenesené 
pravomoci.
4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace se 
sociálními partnery a odborníky 
jmenovanými jednotlivými členskými státy 
v souladu se zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě o zdokonalení 
tvorby právních předpisů ze dne 13. dubna 
2016.
5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.
6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze 
pokud proti němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 
[dvou měsíců] ode dne, kdy jim byl tento 
akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o [dva měsíce].

Or. en

Pozměňovací návrh 336
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Marie Dauchy, Mélanie 
Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Článek 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 8 vypouští se
Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/2011.
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použije se článek 4 nařízení (EU) č. 
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182/2011.

Or. en

Pozměňovací návrh 337
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Článek 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 8 vypouští se
Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/2011.
2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použije se článek 4 nařízení (EU) č. 
182/2011.

Or. en

Pozměňovací návrh 338
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – název

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Postup projednávání ve výboru Výkon přenesené pravomoci

Or. en

Pozměňovací návrh 339
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento 
výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) 
č. 182/2011.

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je svěřena Komisi 
za podmínek stanovených v tomto článku.

Or. en

Pozměňovací návrh 340
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené v čl. 
4 odst. 2 kdykoli zrušit. Rozhodnutím 
o zrušení se ukončuje přenesení 
pravomoci v něm určené. Rozhodnutí 
nabývá účinku prvním dnem po 
zveřejnění v Úředním věstníku Evropské 
unie nebo k pozdějšímu dni, který je 
v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti již 
platných aktů v přenesené pravomoci.

Or. en

Pozměňovací návrh 341
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1b. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace s 
odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 2016.
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Or. en

Pozměňovací návrh 342
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 c (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1c. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

Or. en

Pozměňovací návrh 343
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1 d (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1d. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle čl. 4 odst. 2 vstoupí v platnost, pouze 
pokud proti němu Evropský parlament 
nebo Rada nevysloví námitky ve lhůtě 
[dvou měsíců] ode dne, kdy jim byl tento 
akt oznámen, nebo pokud Evropský 
parlament i Rada před uplynutím této 
lhůty informují Komisi o tom, že námitky 
nevysloví. Z podnětu Evropského 
parlamentu nebo Rady se tato lhůta 
prodlouží o [dva měsíce].

Or. en

Pozměňovací návrh 344
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, 
použije se článek 4 nařízení (EU) č. 
182/2011.

2. Pravomoc přijímat akty v 
přenesené pravomoci uvedená v čl. 4 odst. 
2 je svěřena Komisi na dobu 4 let ode dne 
... [datum vstupu v platnost základního 
právního aktu nebo jakékoli jiné datum 
stanovené spolunormotvůrci]. Komise 
vypracuje zprávu o přenesení pravomoci 
nejpozději devět měsíců před koncem 
tohoto čtyřletého období. Přenesení 
pravomoci se automaticky prodlužuje 
o stejně dlouhá období, pokud Evropský 
parlament ani Rada nevysloví proti 
tomuto prodloužení námitku nejpozději tři 
měsíce před koncem každého z těchto 
období.

Or. en

Pozměňovací návrh 345
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné při 
posilování prosazování a sledování toho, 
jak členské státy dodržují právní předpisy 
EU zaměřené na zajištění ochrany 
vyslaných pracovníků, při podpoře 
související správní spolupráce mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech, při zlepšování 
shromažďování údajů o vysílání 
pracovníků a zároveň při zjednodušení 
administrativních požadavků týkajících se 
volného pohybu služeb.
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Pro účely tohoto hodnocení Komise 
konzultuje příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a sociální partnery. V 
rámci tohoto hodnocení Komise rovněž 
posoudí, jaké další požadavky na 
informace mohou být nezbytné pro 
zahrnutí do standardního formuláře a 
jeho společného souboru minimálních 
požadavků. Kromě toho přezkoumá 
možnost technického sblížení prohlášení o 
vyslání a žádosti o přenosný dokument 
A1.

Or. en

Pozměňovací návrh 346
Grégory Allione, Valérie Devaux, Stéphanie Yon-Courtin, Marie-Pierre Vedrenne, 
Sandro Gozi

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. V souladu se zprávami Enrica 
Letty1a a Maria Draghiho2a zpráva 
zejména posoudí, do jaké míry bylo toto 
nařízení úspěšné, pokud jde o snížení 
administrativních překážek volného 
pohybu služeb, účinné omezování 
fragmentace vnitřního trhu, boj proti 
sociálnímu dumpingu, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech. Dále posoudí možné 
budoucí využití veřejného rozhraní pro 
prohlášení poskytovatelů služeb 
usazených mimo Unii a vysílajících 
pracovníků do členského státu za účelem 
poskytování služeb, jakož i osob 
samostatně výdělečně činných. Komise 
rovněž konzultuje příslušné zúčastněné 
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strany.
_________________
1a Zpráva Enrica Letty nazvaná „Much 
more than a market: Empowering the 
Single Market to deliver a sustainable 
future and prosperity for all EU Citizens" 
(Více než jen trh: Posílení jednotného 
trhu s cílem zajistit udržitelnou 
budoucnost a prosperitu pro všechny 
občany EU), duben 2024.
2a Zpráva Maria Draghiho nazvaná „The 
future of European competitiveness" 
(Budoucnost evropské 
konkurenceschopnosti), září 2024.

Or. en

Pozměňovací návrh 347
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech. Zpráva posoudí 
možnost zavedení harmonizovaného 
povinného prohlášení pro všechny členské 
státy. Rovněž prozkoumá možnost 
rozšíření opakované použitelnosti dat a 
používání veřejného rozhraní na přenosný 
dokument A1 a prozkoumá, jak je v 
budoucnu technicky a právně sloučit do 
jednoho prohlášení. Komise konzultuje 
příslušné zúčastněné strany a zohlední 
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jejich stanoviska.

Or. en

Pozměňovací návrh 348
Pascal Arimont, Andreas Schwab, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [tří let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, zlepšení 
fungování vnitřního trhu, podporování 
členských států k využívání veřejného 
rozhraní, usnadnění účinného sledování 
toho, jak členské státy dodržují právní 
předpisy EU zaměřené na zajištění ochrany 
vyslaných pracovníků, a o podporu 
související správní spolupráce mezi 
příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech. Pro účely této zprávy 
Komise zohlední stanovisko příslušných 
zúčastněných stran, včetně sociálních 
partnerů a vnitrostátních orgánů s funkcí 
prosazování právních předpisů, jejichž 
posouzení se při hodnocení věnuje 
zvláštní pozornost, neboť zajišťují 
správné uplatňování právních předpisů.

Or. en

Odůvodnění

Pozměňovací návrh zprávy.

Tento pozměňovací návrh zdůrazňuje potřebu zahrnout do procesu hodnocení zpětnou vazbu 
vnitrostátních orgánů zúčastněných členských států, které mají funkci prosazovat právní 
předpisy, neboť jejich odborné znalosti o věcných podmínkách inspekcí a kontrol na místě 
poskytují významnou přidanou hodnotu pro zlepšení veřejného rozhraní.
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Pozměňovací návrh 349
Brigitte van den Berg, Svenja Hahn, Jana Toom, Hristo Petrov

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [tří let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, zlepšení 
fungování vnitřního trhu, snižování 
roztříštěnosti vnitřního trhu, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zlepšení ochrany vyslaných pracovníků, a 
o zlepšování související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech. Komise zajistí, aby bylo 
při vypracovávání zprávy zohledněno 
stanovisko příslušných zúčastněných 
stran, včetně sociálních partnerů a 
poskytovatelů služeb, zejména malých a 
středních podniků.

Or. en

Pozměňovací návrh 350
Arba Kokalari, Andrea Wechsler, Angelika Winzig, Henrik Dahl

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
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zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech. Zpráva obsahuje 
posouzení uživatelské vstřícnosti. 
Navrhuje rovněž další zlepšení za účelem 
zjednodušení postupů.

Or. en

Pozměňovací návrh 351
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o posilování prosazování a sledování toho, 
jak členské státy dodržují právní předpisy 
EU zaměřené na zajištění ochrany 
vyslaných pracovníků, podporu související 
správní spolupráce mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech, 
zlepšování shromažďování údajů o 
vysílání pracovníků a zároveň o 
zjednodušení administrativních 
požadavků týkajících se volného pohybu 
služeb.

Or. en

Pozměňovací návrh 352
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech Komise podá zprávu o zkušenostech 
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získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [tří let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, snížení nákladů a 
dostupnost přeshraničních služeb, 
usnadnění účinného sledování toho, jak 
členské státy dodržují právní předpisy EU 
zaměřené na zajištění ochrany vyslaných 
pracovníků, a o podporu související 
správní spolupráce mezi příslušnými 
vnitrostátními orgány v členských státech.

Or. en

Pozměňovací návrh 353
Sebastian Kruis, Rachel Blom, Elisabeth Dieringer, Filip Turek, Ernő Schaller-Baross, 
Marie Dauchy, Mélanie Disdier, Séverine Werbrouck

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy EU zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Komise podá zprávu o zkušenostech 
získaných při uplatňování tohoto nařízení 
do [pěti let po vstupu tohoto nařízení v 
platnost]. Zpráva zejména posoudí, do jaké 
míry bylo toto nařízení úspěšné, pokud jde 
o snížení administrativních překážek 
volného pohybu služeb, usnadnění 
účinného sledování toho, jak členské státy 
dodržují právní předpisy Unie a 
vnitrostátní právní předpisy zaměřené na 
zajištění ochrany vyslaných pracovníků, a 
o podporu související správní spolupráce 
mezi příslušnými vnitrostátními orgány v 
členských státech.

Or. en

Pozměňovací návrh 354
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
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Čl. 9 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Zpráva zejména posoudí, do jaké míry 
nařízení přispívá k identifikaci a řešení 
vysoce rizikových vzorců vysílání 
pracovníků, včetně těch, které se týkají 
společností s doloženou historií 
narušování odborových práv a svobody 
sdružování, například systematickým 
využíváním vyslaných pracovníků jako 
přerušovačů stávky, jak je vidět na 
příkladu Tesly.

Or. en

Pozměňovací návrh 355
Hanna Gedin, Per Clausen

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Pro účely tohoto hodnocení Komise 
konzultuje příslušné vnitrostátní orgány 
členských států a sociální partnery. V 
rámci tohoto hodnocení Komise rovněž 
posoudí, jaké další požadavky na 
informace může být nutné doplnit ke 
standardnímu formuláři a jeho 
společnému souboru minimálních 
požadavků.

Or. en

Pozměňovací návrh 356
Kosma Złotowski

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Toto nařízení vstupuje v platnost tři měsíce Toto nařízení vstupuje v platnost tři měsíce 
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po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 
unie.

po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 
unie.

Použije se ode dne 1. ledna 2027.

Or. en

Pozměňovací návrh 357
Andreas Schwab, Pascal Arimont, Andrea Wechsler

Návrh nařízení
Článek 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 10a
Příloha Ia (nová)

SEZNAM POŽADAVKŮ NA 
INFORMACE PRO SPOLEČNÝ 
ELEKTRONICKÝ STANDARDNÍ 
FORMULÁŘ – ELEKTRONICKÉ 
PROHLÁŠENÍ O VYSÍLÁNÍ 
PRACOVNÍKŮ
A. Informace týkající se poskytovatele 
služeb
1. Totožnost osoby podávající prohlášení 
(jméno, telefon, e-mail)1a

2. Druh vyslání:
a) vyslání na základě smlouvy o 
poskytnutí služby
b) vyslání v rámci skupiny, nebo
c) vyslání prostřednictvím agentury práce
2a. U každého typu vyslání uvést, zda se 
jedná o vyslání:
a) jako subdodavatel [ano] [ne]
b) řetězové/dvojí vyslání [ano] [ne]
3. Název vysílající společnosti
4. Země usazení vysílající společnosti
5. Úplná poštovní adresa vysílající 
společnosti (ulice, číslo domu, město, 
PSČ, země)
6. Kontaktní údaje vysílající společnosti 
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(telefon, e-mail) [obecný telefon a e-mail, 
nikoli kontaktní osoba]
7. Oblast podnikání (klasifikace NACE s 
volným textem pro identifikaci klasifikace 
NACE)
8. Unijní identifikační číslo pro DPH
Není-li k dispozici: Identifikační číslo 
vysílající společnosti v členském státě 
usazení
B. Informace týkající se vyslaného 
pracovníka1b

1. Jméno a příjmení
2. Název nebo popis pracovní náplně
3. Datum narození
4. Číslo průkazu totožnosti
Státní příslušnost
6. E-mailová adresa (pokud funkce 
elektronického portálu umožňuje 
automatické zaslání kopie prohlášení 
vyslanému pracovníkovi)
C. Informace týkající se vyslání
1. Předpokládané datum začátku a konce 
vyslání NEBO
Předpokládané datum začátku a 
předpokládaná doba trvání vyslání 
(automatický výpočet druhého)
2. Povaha poskytované služby / povaha 
činnosti (klasifikace NACE s volným 
textem pro identifikaci klasifikace NACE)
3. Adresa(y) pracoviště:
a) adresa příjemce služby jako pracoviště 
a/nebo
b) jiné pracoviště (ulice, číslo domu, PSČ, 
městské nebo zeměpisné souřadnice)
4. Dostupnost dokladů:
a) od osoby, která má komunikovat s 
příslušnými vnitrostátními orgány,
b) na pracovišti,
c) jiné místo (ulice, číslo domu, PSČ, 
město) nebo
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d) elektronicky
D. Informace týkající se osoby, která má 
komunikovat s příslušnými orgány v 
hostitelském členském státě (čl. 9 odst. 1 
písm. e) směrnice 2014/67/EU)
1. Údaj o tom, zda je kontaktní osoba:
a) jeden z vyslaných pracovníků,
b) jiná fyzická osoba, nebo
c) společnost
2. Jméno a příjmení NEBO název 
společnosti
3. Telefon (pouze v případě bodu 1 
písm. b) nebo c))
4. E-mail (pouze v případě bodu 1 písm. b) 
nebo c))
5. Úplná poštovní adresa (ulice, číslo 
domu, město, PSČ, země) (pouze v případě 
bodu 1 písm. b) nebo c))
E. Informace týkající se příjemce služby
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden jeden z 
těchto druhů vyslání: vyslání na základě 
smlouvy o poskytnutí služby, vyslání v 
rámci skupiny:
1. Typ příjemce služby:
a) společnost1c, nebo
b) soukromá osoba
2. Název příjemce služby (v případě 
společnosti)
3. Adresa příjemce služby (ulice, číslo 
domu, PSČ, město) (v případě společnosti)
NEBO
Daňové identifikační číslo příjemce služby 
v hostitelském členském státě (v případě 
společnosti)
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden tento 
typ vyslání: vyslání prostřednictvím 
agentury práce
1. Název uživatele
2. Adresa uživatele (ulice, číslo domu, 
PSČ, město)
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NEBO
Daňové identifikační číslo uživatele v 
hostitelském členském státě
_________________
1a V případě centrálního formuláře EU 
jsou tyto informace pravděpodobně již k 
dispozici prostřednictvím systému EU 
Login a lze je předvyplnit.
1b Individuálně u každého vyslaného 
pracovníka
1c Účelem je pokrýt všechny hospodářské 
subjekty.

Or. en

Pozměňovací návrh 358
Johan Danielsson, Marc Angel, Gabriele Bischoff, Marianne Vind, Vivien Costanzo, 
Vilija Blinkevičiūtė, Brando Benifei, Marit Maij, Laura Ballarín Cereza, Adnan 
Dibrani, Idoia Mendia, Alicia Homs Ginel, Elisabeth Grossmann, François Kalfon

Návrh nařízení
Článek 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 10a
PŘÍLOHA I – Standardní formulář

A. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
POSKYTOVATELE SLUŽEB
1. Totožnost osoby podávající prohlášení 
(jméno, telefon, e-mail)
2. Druh vyslání
a) vyslání na základě smlouvy o provedení 
práce
b) vyslání v rámci skupiny, nebo
c) vyslání prostřednictvím agentury práce
2a. U každého typu vyslání uvést, zda se 
jedná o vyslání:
a) jako subdodavatel [ano] [ne]
b) je-li odpověď na písmeno a) kladná: 
identifikační číslo hlavního dodavatele
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c) řetězové/dvojí vyslání [ano] [ne]
3. Název vysílající společnosti
4. Země usazení vysílající společnosti
5. Úplná poštovní adresa vysílající 
společnosti (ulice, číslo domu, město, 
PSČ, země)
6. Kontaktní údaje vysílající společnosti 
(telefon, e-mail) [obecný telefon a e-mail, 
nikoli kontaktní osoba]
7. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující společnost ve správním 
a soudním řízení (celé jméno, datum a 
místo narození, číslo průkazu totožnosti)
8. Oblast podnikání (podle platného 
vnitrostátního systému klasifikace, nebo 
pokud neexistuje, klasifikace NACE s 
volným textem pro identifikaci klasifikace 
NACE)
9. Unijní identifikační číslo pro DPH, je-li 
k dispozici
10. Identifikační číslo vysílající 
společnosti v členském státě usazení
11. Číslo povolení k výkonu činnosti 
agentury práce, je-li k dispozici
-------
B. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
VYSÍLANÉHO PRACOVNÍKA
1. Jméno a příjmení
2. Název pracovní pozice nebo popis 
práce, která má být provedena během 
vyslání
3. Odborné kvalifikace
4. Datum narození
5. Číslo pasu nebo číslo průkazu 
totožnosti (musí odpovídat dokladu 
totožnosti používanému danou osobou 
během jejího pobytu v přijímajícím 
členském státě)
6. Osobní identifikační číslo, např. daňové 
číslo nebo číslo sociálního zabezpečení
7. Státní příslušník třetí země [ano] [ne]
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– Pokud ano: Státní příslušnost
8. Datum zahájení pracovního poměru v 
členském státě obvyklé práce
9. Členský stát pojištění pro účely 
sociálního zabezpečení
10. Telefonní číslo a e-mailová adresa 
vyslaného pracovníka
-------
C. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
VYSLÁNÍ
1. Datum začátku a konce vyslání NEBO 
Datum začátku a předpokládaná doba 
trvání vyslání (automatický výpočet 
druhého)
2. Povaha poskytované služby / povaha 
činnosti (podle platného vnitrostátního 
systému klasifikace, nebo pokud 
neexistuje, podle klasifikace NACE s 
volným textem pro identifikaci klasifikace 
NACE)
3. Adresa(y) pracoviště:
a) adresa příjemce služby jako pracoviště 
a/nebo
b) jiné pracoviště (ulice, číslo domu, PSČ, 
městské nebo zeměpisné souřadnice)
Vyplní se pro všechny pracovníky nebo 
jednotlivě pro každého pracovníka
4. Pracovní doba:
– Čas začátku práce na pracovišti
– Čas ukončení práce na pracovišti
– Dny volna v týdnu
5. Hodinová mzda nebo prémie
6. Hrazené cestovní výdaje (ano) (ne)
7. Hrazené výdaje na stravu (ano) (ne)
8. Hrazené výdaje na ubytování (ano) (ne)
9. Společné ubytování (ano) (ne)
– Pokud ano: adresa (ulice, číslo domu, 
PSČ, městské nebo zeměpisné souřadnice)
10. Dostupnost dokladů:
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a) od osoby, která má komunikovat s 
příslušnými vnitrostátními orgány, nebo
b) na pracovišti, nebo
c) jiné místo (ulice, číslo domu, PSČ, 
město) nebo
d) elektronicky
-------
D. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OSOBY, 
KTERÁ MÁ KOMUNIKOVAT S 
PŘÍSLUŠNÝMI ORGÁNY V 
HOSTITELSKÉM ČLENSKÉM STÁTĚ 
(ČL. 9 ODST. 1 PÍSM. E) SMĚRNICE 
2014/67/EU)
1. Údaj o tom, zda je kontaktní osoba 
buď:
a) jiná osoba, nebo
b) společnost
2.
Pokud platí a)
– Jméno a příjmení a osobní identifikační 
číslo, jako je daňové číslo nebo číslo 
sociálního zabezpečení, číslo pasu nebo 
číslo průkazu totožnosti
Pokud platí b)
– Název společnosti a obchodní 
registrační číslo
4. Telefon a e-mail
6. Adresa (ulice, číslo domu, město, PSČ, 
země)
-------
E. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
PŘÍJEMCE SLUŽBY
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden jeden z 
těchto druhů vyslání:
– vyslání na základě smlouvy o poskytnutí 
služby
– vyslání v rámci skupiny
1. Typ příjemce služby:
a) společnost, nebo
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b) soukromá osoba
2. Název příjemce služby (v případě 
společnosti)
3. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující společnost ve správním 
a soudním řízení (celé jméno, datum a 
místo narození, číslo průkazu totožnosti)
4. Adresa příjemce služby (v případě 
společnosti) (ulice, číslo domu, PSČ, 
město)
5. Obchodní identifikační číslo příjemce 
služby v hostitelském členském státě (v 
případě společnosti)
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden tento 
druh vyslání:
– vyslání prostřednictvím agentury práce
1. Název uživatele
2. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující příjemce služby ve 
správním a soudním řízení (celé jméno, 
datum a místo narození, číslo průkazu 
totožnosti)
3. Adresa uživatele (ulice, číslo domu, 
PSČ, město)
4. Obchodní identifikační číslo uživatele v 
hostitelském členském státě V případě 
dvojího nebo řetězového vyslání
5. Název uživatele a totožnost právního 
zástupce nebo jiné osoby zastupující 
příjemce služby ve správním a soudním 
řízení (celé jméno, datum a místo 
narození, číslo průkazu totožnosti)

Or. en

Pozměňovací návrh 359
Kim Van Sparrentak, Villy Søvndal
za skupinu Verts/ALE

Návrh nařízení
Článek 10 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 10a
Příloha I – Standardní formulář

A. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
POSKYTOVATELE SLUŽEB
1. Totožnost osoby podávající prohlášení 
(jméno, telefon, e-mail)
2. Druh vyslání
a) vyslání na základě smlouvy o provedení 
práce
b) vyslání v rámci skupiny, nebo
c) vyslání prostřednictvím agentury práce
2a. U každého typu vyslání uvést, zda se 
jedná o vyslání:
a) jako subdodavatel [ano] [ne]
b) je-li odpověď na písmeno a) kladná: 
identifikační číslo hlavního dodavatele
c) řetězové/dvojí vyslání [ano] [ne]
3. Název vysílající společnosti
4. Země usazení vysílající společnosti
5. Úplná poštovní adresa vysílající 
společnosti (ulice, číslo domu, město, 
PSČ, země)
6. Kontaktní údaje vysílající společnosti 
(telefon, e-mail) [obecný telefon a e-mail, 
nikoli kontaktní osoba]
7. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující společnost ve správním 
a soudním řízení (celé jméno, datum a 
místo narození, číslo průkazu totožnosti)
8. Oblast podnikání (podle platného 
vnitrostátního systému klasifikace, nebo 
pokud neexistuje, klasifikace NACE s 
volným textem pro identifikaci klasifikace 
NACE)
9. Unijní identifikační číslo pro DPH, je-li 
k dispozici
10. Identifikační číslo vysílající 
společnosti v členském státě usazení
11. Číslo povolení k výkonu činnosti 
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agentury práce, je-li k dispozici
-------
B. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
VYSÍLANÉHO PRACOVNÍKA
1. Jméno a příjmení
2. Název pracovní pozice nebo popis 
práce, která má být provedena během 
vyslání
3. Odborná kvalifikace
4. Datum narození
5. Číslo pasu nebo číslo průkazu 
totožnosti (musí odpovídat dokladu 
totožnosti používanému danou osobou 
během jejího pobytu v přijímajícím 
členském státě) 6. Osobní identifikační 
číslo, např. daňové číslo nebo číslo 
sociálního zabezpečení
7. Státní příslušník třetí země [ano] [ne] –
 Pokud ano: Státní příslušnost
8. Datum zahájení pracovního poměru v 
členském státě obvyklé práce
9. Členský stát pojištění pro účely 
sociálního zabezpečení
10. Telefonní číslo a e-mailová adresa 
vyslaného pracovníka
-------
C. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
VYSLÁNÍ
1. Datum začátku a konce vyslání NEBO 
Datum začátku a předpokládaná doba 
trvání vyslání (automatický výpočet 
druhého)
2. Povaha poskytované služby / povaha 
činnosti (podle platného vnitrostátního 
systému klasifikace, nebo pokud 
neexistuje, podle klasifikace NACE s 
volným textem pro identifikaci klasifikace 
NACE)
3. Adresa(y) pracoviště:
a) adresa příjemce služby jako pracoviště 
a/nebo
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b) jiné pracoviště (ulice, číslo domu, PSČ, 
městské nebo zeměpisné souřadnice)
Vyplní se pro všechny pracovníky nebo 
jednotlivě pro každého pracovníka
4. Pracovní doba:
– Čas začátku práce na pracovišti
– Čas ukončení práce na pracovišti
– Dny volna v týdnu
5. Hodinová mzda nebo prémie
6. Hrazené cestovní výdaje (ano) (ne)
7. Hrazené výdaje na stravu (ano) (ne)
8. Hrazené výdaje na ubytování (ano) (ne)
9. Společné ubytování (ano) (ne)
– Pokud ano: adresa (ulice, číslo domu, 
PSČ, městské nebo zeměpisné souřadnice)
10. Dostupnost dokladů:
a) od osoby, která má komunikovat s 
příslušnými vnitrostátními orgány, nebo
b) na pracovišti, nebo
c) jiné místo (ulice, číslo domu, PSČ, 
město) nebo
d) elektronicky
-------
D. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE OSOBY, 
KTERÁ MÁ KOMUNIKOVAT S 
PŘÍSLUŠNÝMI ORGÁNY V 
HOSTITELSKÉM ČLENSKÉM STÁTĚ 
(ČL. 9 ODST. 1 PÍSM. E) SMĚRNICE 
2014/67/EU)
1. Údaj o tom, zda je kontaktní osoba 
buď:
a) jiná osoba, nebo
b) společnost
2.
Pokud platí a)
– Jméno a příjmení a osobní identifikační 
číslo, jako je daňové číslo nebo číslo 
sociálního zabezpečení, číslo pasu nebo 
číslo průkazu totožnosti
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Pokud platí b)
– Název společnosti a obchodní 
registrační číslo
4. Telefon a e-mail
5. Adresa (ulice, číslo domu, město, PSČ, 
země)
-------
E. INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE 
PŘÍJEMCE SLUŽBY
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden jeden z 
těchto druhů vyslání:
– vyslání na základě smlouvy o poskytnutí 
služby
– vyslání v rámci skupiny
1. Typ příjemce služby:
a) společnost, nebo
b) soukromá osoba
2. Název příjemce služby (v případě 
společnosti)
3. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující společnost ve správním 
a soudním řízení (celé jméno, datum a 
místo narození, číslo průkazu totožnosti)
4. Adresa příjemce služby (v případě 
společnosti) (ulice, číslo domu, PSČ, 
město)
5. Obchodní identifikační číslo příjemce 
služby v hostitelském členském státě (v 
případě společnosti)
Pokud je v oddíle A bodě 2 uveden tento 
druh vyslání:
– vyslání prostřednictvím agentury práce
1. Název uživatele
2. Totožnost právního zástupce nebo jiné 
osoby zastupující příjemce služby ve 
správním a soudním řízení (celé jméno, 
datum a místo narození, číslo průkazu 
totožnosti)
3. Adresa uživatele (ulice, číslo domu, 
PSČ, město)
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4. Obchodní identifikační číslo uživatele v 
hostitelském členském státě v případě 
dvojího nebo řetězového vyslání
5. Název uživatele a totožnost právního 
zástupce nebo jiné osoby zastupující 
příjemce služby ve správním a soudním 
řízení (celé jméno, datum a místo 
narození, číslo průkazu totožnosti)

Or. en


